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Διδακτικές Οδηγίες για το μάθημα Αγγλικά Ειδικότητας των Πλοιάρχων / Μηχανικών Ε.Ν.  στα ΤΕΕ

Εισαγωγή

Οι Διδακτικές Οδηγίες του μαθήματος ‘Αγγλικά Ειδικότητας’ των Πλοιάρχων / Μηχανικών Ε.Ν. στα ΤΕΕ περιλαμβάνουν το γενικό σκοπό και τους ειδικούς στόχους του μαθήματος, τη διδακτική του μαθήματος, τις τεχνικές διδασκαλίας, την αξιολόγηση του μαθητή και τη σχετική βιβλιογραφία.

Σκοπός και Ειδικοί Στόχοι του Μαθήματος

Στο πλαίσιο του Γενικού Σκοπού και των Ειδικών Στόχων της διδασκαλίας της Αγγλικής γλώσσας ως μαθήματος ‘Αγγλικά Ειδικότητας’, όπως αυτοί περιγράφονται στο Β΄ Μέρος του ΠΣ για τη διδασκαλία της Αγγλικής Γλώσσας στα ΤΕΕ, η διδασκαλία του μαθήματος ‘Αγγλικά Ειδικότητας’ των Πλοιάρχων / Μηχανικών Ε.Ν. στα ΤΕΕ αποσκοπεί στην ανάπτυξη της επικοινωνιακής ικανότητας των μαθητών, έτσι ώστε να χρησιμοποιούν την αγγλική γλώσσα γραπτά και προφορικά, τόσο για γενικούς επικοινωνιακούς σκοπούς, όσο και για τις ειδικές εργασιακές ανάγκες του ναυτικού τομέα. 

Ειδικότερα, οι μαθητές πρέπει:

(α) να εξασκηθούν περαιτέρω στο τυπικό της γλώσσας (γραμματικο-συντακτικά φαινόμενα, λεξιλόγιο) καθώς και στους διάφορους τρόπους χρήσης της γλώσσας (language functions) ανάλογα με την επικοινωνιακή περίσταση.

(β)  να διδαχθούν την ειδική ορολογία του ναυτικού τομέα

(γ) να αναπτύξουν τις ειδικές εκείνες δεξιότητες κατανόησης και παραγωγής γραπτού και προφορικού  λόγου και στρατηγικές επικοινωνίας, οι οποίες είναι απαραίτητες για την αποτελεσματική επικοινωνία και συνδιαλλαγή στο ευρύτερο επαγγελματικό τους περιβάλλον (του πλοίου).

Επιδίωξη της διδασκαλίας του μαθήματος είναι, σε συνδυασμό και με το μάθημα των Γενικών Αγγλικών στα ΤΕΕ, με την ολοκλήρωση της τριετούς φοίτησης, το γνωστικό επίπεδο των μαθητών να αντιστοιχεί με το επίπεδο γλωσσομάθειας του Συμβουλίου της Ευρώπης που ορίζεται ως Επίπεδο Γλωσσομάθειας  Β1 +  (σύμφωνα με το CEF - Common European Framework of Reference, 2001) και Επίπεδο Πιστοποίησης 2 + (Strong Τhreshold User - δηλ. ένα περίπου επίπεδο πριν από το επoνομαζόμενο Lower - σημερινό FCE – σύμφωνα με την ΑLΤΕ). 

Σύμφωνα με το θεωρητικό πλαίσιο του CEF (Επίπεδο Γλωσσομάθειας Β1+)  και τα κριτήρια της ΑLTE για το Eπίπεδο Πιστοποίησης 2 + (Strong Independent User) o μαθητής πρέπει σταδιακά να μπορεί να κατανοεί και να παράγει προφορικό και γραπτό λόγο και να αξιολογείται σύμφωνα με τις δεξιότητες  του (reading, writing, speaking, listening) ως προς τα παρακάτω: 

(1) Κοινωνικό περιβάλλον

(α) O μαθητής σε αυτό το επίπεδο μπορεί να ανταποκριθεί με επιτυχία σε προσωπικά θέματα, κοινωνικές καταστάσεις, θέματα ταξιδιών αλλά και σε συναλλαγές με καταστήματα, εστιατόρια και ξενοδοχεία. Για παράδειγμα ο μαθητής μπορεί να ζητήσει επιστροφή χρημάτων ή την αντικατάσταση προϊόντων ελαττωματικών και να εκφράσει την ευχαρίστησή του ή τη δυσαρέσκειά του για υπηρεσίες που του προσφέρθηκαν.

(β) Ο μαθητής μπορεί να συμμετέχει με επιτυχία σε καταστάσεις που συμπεριλαμβάνουν επίσκεψη σε ιατρείο, τράπεζα, ταχυδρομείο, σταθμό τρένου ή αεροδρόμιο. Επίσης ο μαθητής μπορεί να μιλήσει με σχετική ευχέρεια για ποικίλα θέματα και να εκφράσει τη γνώμη του για ένα αριθμό οικείων θεμάτων – π.χ., ως τουρίστας / επισκέπτης μπορεί να ζητήσει πληροφορίες / εξηγήσεις για ένα ταξίδι με συνοδό.  

(2) Εργασιακό Περιβάλλον

(α) Ο μαθητής σε αυτό το επίπεδο μπορεί να επικοινωνεί για εργασιακά θέματα με σχετική ευχέρεια π.χ., κατά την άφιξη του πλοίου σε λιμάνι μπορεί να επικοινωνεί με τις κατά τόπους λιμενικές αρχές για να επιλύει θέματα που αφορούν την φόρτωση ή την εκφόρτωση του πλοίου, την αναχώρηση ή μη του πλοίου λόγω καιρικών συνθηκών, κ.ά. 

(β) Ο μαθητής σταδιακά μπορεί να κατανοεί και να παράγει τον γραπτό και προφορικό λόγο με σχετική άνεση π.χ., σε κάποια στιγμή της καριέρας του ο πλοίαρχος / μηχανικός θα πρέπει να μπορεί να δώσει λεπτομερείς πληροφορίες για τη συμμετοχή του σε σεμινάριο / συνέδριο του Υπουργείου Εμπορικής Ναυτιλίας και να δηλώσει, να διαπραγματευθεί και να παρουσιάσει όρους συμμετοχής και συνθήκες. Να μπορεί επίσης να κάνει μια μικρή παρουσία  των πορισμάτων του ναυτικού σεμιναρίου με άρθρο σε τοπική εφημερίδα.

(3) Σπουδές

Ο μαθητής κατά τη διάρκεια των σπουδών του ως υποψήφιος Πλοίαρχος / Μηχανικός του ΕΝ μπορεί σταδιακά να κάνει ερωτήσεις αλλά και να απαντά κατά τη διάρκεια μιας συζήτησης / διάλεξης, να παρουσιάζει ένα θέμα σε ακροατήριο και να συμμετάσχει σε μια φροντιστηριακή άσκηση με επιτυχία. 

Η Διδακτική του Μαθήματος

Η εκμάθηση της ξένης γλώσσας αποσκοπεί στην απόκτηση γνώσεων και την ανάπτυξη των γλωσσικών δεξιοτήτων.  Η επίτευξη των σκοπών και των ειδικών στόχων που έχουμε ήδη θέσει απαιτούν μία επικοινωνιακή προσέγγιση διδασκαλίας της ξένης γλώσσας που βασίζεται σε μία βιωματική, μαθητο-κεντρική πλαισιωμένη προσέγγιση (context-based approach) η οποία παρακινεί και διευκολύνει τη μάθηση. Το πλαίσιο εδώ πρέπει να είναι παραστάσεις από το πλοίο και το ευρύτερο περιβάλλον του (λιμάνι, ναυτιλιακά γραφεία, ship chandlers, etc) – βλέπε Πρόγραμμα εξ αποστάσεως επιμόρφωσης του Ναυτικού Τομέα (2001).

Επομένως το διδακτικό / μαθησιακό υλικό που παρουσιάζεται στο μαθητή της ΤΕΕ για εμπέδωση πρέπει να είναι ‘αυθεντικό’, με την έννοια ότι μπορεί να εξυπηρετεί κάποιες άμεσες επικοινωνιακές ανάγκες  μέσα στο πλαίσιο πραγματικών προσωπικών και επαγγελματικών περιστάσεων. Η παρουσίαση του υλικού πρέπει να γίνεται  με τη βοήθεια οπτικοακουστικού υλικού (χάρτες, αφίσες, εικόνες, φωτογραφίες, σκίτσα, κ.ά.), ώστε να βοηθηθεί ο καθηγητής να φέρει το μαθητή σε επαφή με την εξωτερική κοινωνική και επαγγελματική πραγματικότητα.

Η διδασκαλία των γλωσσικών φαινομένων (δομών και λειτουργιών) γίνεται μέσα από την επαγωγική μέθοδο η οποία δίνει έμφαση στη μαθησιακή διαδικασία και συντελεί στην καλλιέργεια της σκέψης και στην πνευματική ανάπτυξη του μαθητή. Παροτρύνουμε δηλαδή το μαθητή να σκέφτεται αρχικά μόνος του και κατόπιν να φτάνει μετά από διάφορες  πνευματικές διεργασίες, να κατανοεί και στη συνέχεια να γενικεύει τους κανόνες που διέπουν τη  λειτουργική χρήση της γλώσσας. 

Η προσπάθεια του καθηγητή της ξένης γλώσσας να προσφέρει διαφορετικές ευκαιρίες σε μαθητές με διαφορετικά επίπεδα γνώσεων επιτυγχάνεται πιο εύκολα αν συνηθίσουν οι καθηγητές να οργανώνουν την τάξη σε ομάδες ή ζεύγη. Οι μαθητές δουλεύουν συλλογικά, συζητούν και αποφασίζουν με βάση πληροφορίες αλλά και τις γνώσεις που έχουν αποκτήσει. Ο καθηγητής διδάσκει το λεξιλόγιο του ναυτικού τομέα και εξηγεί τυχόν άγνωστες λέξεις σε πλαίσιο / in context (βλέπε SMC Phrases - Mάρτιος 2002),  λύνει τυχόν απορίες  και προβλήματα σε συνεργασία με τους μαθητές,  καθοδηγεί τους μαθητές, ενώ αποφεύγει να διορθώνει λάθη που γίνονται, όταν αυτά δεν εμποδίζουν τη γλωσσική επικοινωνία.   

Οι Τεχνικές Διδασκαλίας του Μαθήματος 

Μεθοδολογικά η επιλογή του θέματος διδασκαλίας (συμπληρωματικά της  διδακτέας ύλης από το εγχειρίδιο που χρησιμοποιείται) πρέπει να είναι σύμφωνη με τις ανάγκες και τα ενδιαφέροντα των μαθητών των ΤΕΕ. Σε συνεργασία οι καθηγητές και οι μαθητές επιλέγουν το θέμα και υποβοηθούνται με τη χρήση της τεχνικής του καταιγισμού ιδεών (brainstorming). Οι μαθητές των ΤΕΕ χωρίζονται σε ομάδες και καταρτίζουν λίστα με τις απόψεις τους. Μετά από αλλεπάλληλες συνθέσεις των απόψεων που έχουν διατυπωθεί γίνεται ομαδοποίηση των ομοίων ή  και  κατηγοριοποίηση των διαφορετικών απόψεων. Ακολουθεί η διασταυρούμενη παρουσίαση (όπου κάθε μέλος της ομάδας καλείται να παρουσιάσει στο διπλανό του  τις απόψεις / θέσεις του, αφού προηγουμένως έχει μιλήσει μαζί του κατ’ ιδίαν). Οι κυριότερες απόψεις καταγράφονται από τους εκπροσώπους των ομάδων στον πίνακα της τάξης.

Η χρήση της τεχνικής της συλλογής / συγκέντρωσης των ιδεών που χρησιμοποιεί ο καθηγητής και η καταγραφή των απόψεων από τους μαθητές στον πίνακα της τάξης αποτελούν στοιχεία  ενεργητικής συμμετοχικής διδασκαλίας / μάθησης (active participatory teaching and learning) που προωθεί στάσεις και συμπεριφορές χρήσιμες στη ζωή και το επάγγελμα του ναυτικού. Περαιτέρω πρέπει να επιδιώκεται η συνεργασία και με άλλους εκπαιδευτικούς στο σχολείο – κυρίως των ναυτικών μαθημάτων. Το υπάρχον διδακτικό υλικό εμπλουτίζεται με τη αξιοποίηση  πληροφοριακού υλικού από τη σχολική βιβλιοθήκη, την ενεργοποίηση της τηλεματικής μεθόδου για τη διάχυση της πληροφορίας, τη χρήση των πολυμέσων και του video, κλπ ώστε σιγά – σιγά να μπορεί να υλοποιηθεί και ένα διαθεματικό project με θέμα τη ναυτιλία (βλέπε σχετικά τα ΦΕΚ 303 και 304 / 13-3-2003).   

O σύγχρονος σχεδιασμόs, η υλοποίηση και η αξιολόγηση του μαθήματος της ξένης γλώσσας στα ΤΕΕ υιοθετεί τη διαθεματική προσέγγιση στη διδασκαλία που προϋποθέτει τη συνεργασία των καθηγητών ομοίων ή παρεμφερών αντικειμένων. Η διαθεματική  προσέγγιση στη διδασκαλία προωθεί στρατηγικές ενεργητικής / συμμετοχικής μάθησης. Οι μαθητές δουλεύουν σε ζεύγη ή κατά ομάδες και αποκτούν γνώσεις και δεξιότητες που είναι αναγκαίες για την αυτόνομη μάθηση. Η αυτόνομη μάθηση είναι διαδικασία που υποβοηθείται από συμμετοχή σε αυθεντικές καταστάσεις όπου οι μαθητές προβληματίζονται και αναπτύσσουν δεξιότητες και ικανότητες εκμεταλλευόμενοι  προηγούμενες εκπαιδευτικές εμπειρίες. Έτσι ο κάθε μαθητής πειραματίζεται και διακινδυνεύει λύσεις και προτάσεις, τις οποίες τελικά καλείται να επαληθεύσει και να συστηματοποιήσει. Η διδασκαλία μπορεί να αρχίζει με τον εντοπισμό ενός προβλήματος, συνεχίζει με τη διατύπωση και τον έλεγχο υποθέσεων και ολοκληρώνεται με τη συστηματοποίηση των συμπερασμάτων. Ο ρόλος του εκπαιδευτικού είναι να διευκολύνει τις στρατηγικές / διερευνητικές διαδικασίες που οικειοποιούνται οι μαθητές.

Η βιωματική και η ομαδο-συνεργατική διδασκαλία υποβοηθούμενη από μια διαθεματική προσέγγιση μπορεί σταδιακά να συμβάλλει στην ανάπτυξη κοινωνικών δεξιοτήτων, στάσεων, συμπεριφορών και αξιών που είναι αναγκαίες για να καταστεί ο μαθητής των ΤΕΕ άτομο κοινωνικά αυτόνομο και  ικανό να επικοινωνεί με επιτυχία στο χώρο εργασίας, δηλαδή το πλοίο. Η βιωματική διδασκαλία / μάθηση βασίζεται σε εκτέλεση σχεδίων δράσης (projects) που αφορούν τη ναυτιλία και αρχίζουν με τον καθορισμό του ομαδικού έργου, συνεχίζουν με τη συλλογική επεξεργασία σε χώρους εργασίας και ολοκληρώνονται με την ανακοίνωση και την αξιολόγηση τους.

Η Αξιολόγηση του Μαθητή

Ο καθηγητής της Αγγλικής για την αξιολόγηση της προόδου του μαθητή στα ΤΕΕ πρέπει να λαμβάνει υπόψη του τα σχετικά ΠΔ και τις Εγκυκλίους του ΥΠΕΠΘ που αφορούν τον τρόπο που πρέπει να γίνονται οι προαγωγικές και απολυτήριες εξετάσεις. Πιο συγκεκριμένα για την αξιολόγηση του μαθήματος (α) δίδεται διδαγμένο κείμενο 120-150 λέξεων και 4 ερωτήσεις με τις οποίες ελέγχεται η κατανόηση του κειμένου, (β) δίδονται 4 παρατηρήσεις μέσα ή έξω από το κείμενο σχετικές με τη γραμματική και τη σύνταξη της ξένης γλώσσας, και (γ) δίδεται θέμα διατυπωμένο με σαφήνεια και ζητείται από τον μαθητή  να το αναπτύξει σε 100-130 λέξεις. Κάθε ερώτηση του κειμένου βαθμολογείται με 0-2 μονάδες. Οι 4 παρατηρήσεις βαθμολογούνται με 0-2 μονάδες η κάθε μία. Η παραγωγή του γραπτού λόγου βαθμολογείται με 1-4 μονάδες. Το σύνολο ανάγεται σε 20.     

Επιπλέον χρήσιμο είναι ο καθηγητής Αγγλικής να γνωρίζει:

(α) τα ΠΔ που αφορούν το σύγχρονο τρόπο αξιολόγησης και αυτοαξιολόγησης στο Γυμνάσιο / Ενιαίο Λύκειο

(β) τα κριτήρια αξιολόγησης όπως υιοθετούνται από το CEF (Κοινό Πλαίσιο Αναφοράς του Συμβουλίου της Ευρώπης) για το επίπεδο γλωσσομάθειας Β1+ που αντιστοιχεί με το επίπεδο πιστοποίησης 2+ (Strong version of  the Ιndependent User) της ΑLΤΕ ώστε ο μαθητής  σταδιακά να είναι ικανός να αξιολογείται και ως προς τη συμμετοχή του σε ποικίλες δραστηριότητες που αφορούν:  

(1) Τη γλωσσική επικοινωνία

(α) Ο μαθητής πρέπει να μπορεί απροετοίμαστος να συζητεί θέματα που αφορούν το επάγγελμα του στη ναυτιλία και καθημερινά θέματα όπως οικογένεια, ενδιαφέροντα, ταξίδια, ειδήσεις, κ.ά.

(β) O μαθητής πρέπει να μπορεί να χρησιμοποιεί τη γλώσσα ικανοποιητικά, με άνεση (fluency) με αρκετή ακρίβεια  και αποτελεσματικότητα εκφράζοντας τη γνώμη του σε ποικίλα θέματα γενικού, ακαδημαϊκού και επαγγελματικού ενδιαφέροντος. Μπορεί να επικοινωνεί σχεδόν αυθόρμητα χρησιμοποιώντας τη γλώσσα με σχετική γραμματική ακρίβεια (accuracy) και προσαρμοζόμενος ανάλογα με τις περιστάσεις. Μπορεί να αναφέρεται σε  προσωπικές εμπειρίες του και να αφηγείται γεγονότα δίδοντας σχετικές εξηγήσεις και παρέχοντας τη δική του γνώμη, όταν χρειαστεί.

(2) Συζήτηση με φυσικό ομιλητή

(α) Ο μαθητής πρέπει να μπορεί να συμμετάσχει σε συζητήσεις (με φυσικούς ομιλητές της γλώσσας) που αφορούν καθημερινά θέματα κάνοντας διασαφηνιστικές ερωτήσεις και ζητώντας επανάληψη λέξεων ή φράσεων

(β) Ο μαθητής πρέπει να μπορεί να κατανοεί με λεπτομέρεια το τι του αναφέρεται ακόμη και σε εργασιακό περιβάλλον που έχει σχετικό θόρυβο.    

(3) Γενική συζήτηση

(α) Ο μαθητής πρέπει να μπορεί να πάρει μέρος σε μία συζήτηση απροετοίμαστος σε θέματα των ενδιαφερόντων του και του ναυτικού επαγγέλματός του

(β) Ο μαθητής πρέπει να μπορεί να εμπλακεί σε συζήτηση θεμάτων της καθημερινότητας με συνομιλητές φυσικούς ομιλητές χωρίς να αποκλίνει από το φυσιολογικό τρόπο συνομιλίας τους (όσο είναι δυνατόν) μεταφέροντας σκέψεις και αισθήματα για τη σπουδαιότητα γεγονότων και εμπειριών π.χ., να μπορεί να αναφέρει προφορικά ή και να γράψει μια έκθεση (report) στις τοπικές λιμενικές αρχές ή στη λιμενική αστυνομία για κάποια παράβαση που διαπίστωσε.

(4) Άτυπες συζητήσεις

(α) O μαθητής πρέπει να  μπορεί να κατανοεί τα κύρια σημεία μιας άτυπης συζήτησης με φίλους σχολιάζοντας τις απόψεις άλλων. Επιπλέον μπορεί να εκφράσει τις απόψεις π.χ., να συμφωνεί ή να διαφωνεί με ευγένεια.

(β) Ο μαθητής μπορεί  να εκφράζει τη γνώμη του και τις ιδέες του με ακρίβεια και να ανταποκρίνεται σε συζητήσεις με πειθώ. Επιπλέον μπορεί να παίρνει ενεργό μέρος σε συζητήσεις σε γνωστά ναυτικά θέματα σχολιάζοντας και αξιολογώντας εναλλακτικές προτάσεις και ανταποκρινόμενος σε υποθετικά ερωτήματα. 

(5) Συνεργασία

(α) Ο μαθητής πρέπει να μπορεί σταδιακά να καταλαβαίνει οδηγίες με αξιοπιστία και να υπογραμμίζει τη σπουδαιότητα ενός θέματος ή ενός προβλήματος με σχετική σαφήνεια υπογραμμίζοντας τα αίτια και τα αποτελέσματα και ισορροπώντας τα πλεονεκτήματα και μειονεκτήματα διαφορετικών τάσεων. Μπορεί π.χ., να διαπραγματευτεί μία διαμάχη που οδήγησε σε πρόστιμο για υπερφόρτωση πλοίου, για παράβαση του κώδικα οδικής κυκλοφορίας, για έξωση από διαμέρισμα λόγω οικονομικής οφειλής, για κατηγορία συμμετοχής σε τροχαίο ατύχημα. Ο μαθητής πρέπει να είναι ικανός να ζητά αποζημίωση χρησιμοποιώντας γλώσσα πειστική και απαιτώντας τα δικαιώματα του χωρίς παραχωρήσεις.

(6) Ανταλλαγή Πληροφοριών

Ο μαθητής επιδιώκεται να μπορεί να συνθέσει πληροφορίες που οδηγούν σε διάλογο με πειστικά επιχειρήματα, να αναλάβει πρωτοβουλίες και να διεξάγει με άνετο και αποτελεσματικό τρόπο συζήτηση, αποκλίνοντας ή όχι από προκαθορισμένες θέσεις,  αναπτύσσοντας τις ιδέες του και δίδοντας ενδιαφέρουσες απαντήσεις.

Tέλος η απόκτηση γνώσεων και η βελτίωση των γλωσσικών δεξιοτήτων των μαθητών εξαρτάται και από τη χρήση δημιουργικών δραστηριοτήτων από τον καθηγητή. Οι αρχές  που πρέπει να λαμβάνει ο καθηγητής για το σχεδιασμό των δραστηριοτήτων αυτών είναι:

(α) η καταλληλότητα (suitability) και η αυθεντικότητα (authenticity) των διαφόρων τύπων δραστηριοτήτων ώστε να ανταποκρίνονται στις επαγγελματικές ανάγκες και τα ενδιαφέροντα των μαθητών του Ναυτικού Τομέα

(β) η εκλεκτική διδακτική προσέγγιση (eclectic approach) που υιοθετείται ώστε οι δραστηριότητες να είναι ‘βιωματικές’ και επαγγελματικά χρήσιμες και δημιουργικές (challenging) 

(γ) η αυθόρμητη /  λειτουργική χρήση της γλώσσας (functional use of language in real – life situations) που λαμβάνει υπόψη τη γλωσσική ικανότητα και τις δεξιότητες των μαθητών.
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